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L’amendement 003 est publié afin d’aborder les points suivants.

Q1 : Le calendrier de livraison après l’expédition des deux premières unités est-il flexible? Les 
calendriers de production varient en fonction de la période de l’année. 
R1 : Oui, nous devons cependant faire en sorte que toutes les machines soient livrées avant la fin mars 
2021. 

Q2 : En ce qui concerne les matériaux de démarrage – La plupart des utilisateurs de l’aviation utilisent le 
bain d’huile plutôt que le bain d’eau dans le test de particules magnétiques. L’appel d’offres ne précise 
pas quelle méthode doit être utilisée. 
R2 : La méthode est un bain à base d’huile. 

Q3 : Les étiquettes physiques sur la machine et les boutons de commande de l’écran tactile de l’interface 
opérateur doivent-ils être en français et en anglais? Ou l’anglais seulement est-il acceptable? 
R3 : L’anglais seul est acceptable.

Q4 : Le format électronique de la documentation technique (manuel d’utilisation, etc.) sera une clé USB.  
Les documents seront en format .pdf? Est-ce acceptable?   

- Remarque : La raison pour laquelle nous demandons cela est que le ministère de la défense du 
gouvernement américain n’autorise l’utilisation d’aucune clé USB. Nous devons nous assurer que 
nous comprenons les exigences de l’ARC car elles imitent parfois celles des États-Unis. 

R4 : NON, le format électronique doit être uniquement sur CD/DVD. Les clés USB ne sont pas 
autorisées. 

Q5 : Peut-on obtenir une définition/explication claire de ce qui est exactement nécessaire pour atteindre 
ou dépasser les normes de la CSA?  Une certification de la CSA par une tierce partie est-elle 
nécessaire?   
R5 : L’équipement doit répondre aux exigences actuelles de la CSA pour être exploité au Canada. Non, 
la certification par une tierce partie de la conformité à la CSA n’est pas requise. 

Q6 : La norme CSA suivante est-elle applicable : CAN/CSA C22.2 n° 61010? 
R6 : Toutes les normes de sécurité de la CSA relatives au fonctionnement sûr des équipements 
électriques et électroniques sont acceptables. CSA C22.2 NO. 61010-1 fait partie de ce groupe de 
normes acceptables. 

Q7 : Une installation sera-t-elle nécessaire dans chaque site de la BFC ? 
R7 : Non, l’ARC dispose d’un réseau interne de personnel d’installation qualifié disponible à chaque 
destination finale.

Q8 : Nous demandons une clarification des spécifications de l’annexe A 2.0 

b) Combien d’ampères sont nécessaires, 1 ou 2? 
Réponse – Une seule (1) est nécessaire. 

h) Bobine de 20" pour la partie maximale de 18"?  Ou la pièce maximale s’adaptera-t-elle à une bobine 
de 18 pouces ? 
Réponse – Pour accueillir une éprouvette de 18" de diamètre, il faudrait une bobine de 20". 

Réponse – Il s’agit d’une capacité à régler l’ampérage magnétisant de travail à un nombre infini de 
réglages potentiels jusqu’à la limite de l’ampérage de sortie de l’équipement. Oui, l’infiniment variable est 
acceptable. 

w) Quelle est la fonction requise pour le contrôleur logique programmable? 
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Réponse – Il s’agit d’un moyen de réduire les interventions répétitives des opérateurs. Il peut également 
fournir d’autres fonctions qui aident l’utilisateur dans ses inspections, telles que des magnétisations 
multidirectionnelles (circulaires/ longitudinales) simultanées. La fonction de contrôle logique 
programmable permet à l’opérateur d’entrer plusieurs paramètres de la technique des particules 
magnétiques dans la mémoire pour un appel rapide. La productivité peut être estimée grâce à un 
compteur automatique de pièces, les profils des utilisateurs peuvent être conservés avec différents 
niveaux d’expérience des opérateurs, et des alertes/alarmes quotidiennes peuvent être créées pour 
s’assurer que la machine fonctionne dans le cadre de paramètres d’inspection spécifiés.  

Supprimer entièrement l’annexe A 3.2 

3.2 Un certificat de conformité pour chaque banc humide à particules magnétiques comprenant les 
informations suivantes : 

a) Nom de la société 
b) Accréditation de la société 
c) Cachet du technicien 
d) Qualification du technicien 
e) La référence de l’ouvrage est faite conformément à; 

3.2.e.1 Spécifications 3.2.e.2 Références 3.2.e.3 CFTO 3.2.e.4 Numéro des dessins et révision 
3.2.e.5 Normes ou code commercial,)  

f) Niveau d’inspection 
g) Norme d’inspection 
h) Cachet de l’inspecteur et description (la soudure peut être CND par rayons X ou visuelle ou LPI, etc.) 

Insérer 

3.2  Un certificat de conformité (CoC), qui doit indiquer que l’équipement répond aux critères de 
rendement énoncés dans les spécifications du produit, qu’il est conforme aux normes canadiennes 
de sécurité des produits et qu’il comprend des informations clés telles que le nom et l’adresse de 
l’organisme qui assume la responsabilité du produit. 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS RESTENT INCHANGÉES


